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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt
komen met warm wordenen delen van het product. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede

yn. Komcomonbekas, 4. 1, 142100, . Nogonsck, MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Gegepauys. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532
Karichene, Sofia, ph.+359 242 19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used for lighting building facades and for general use.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mountin%)should be performed by an appmﬁmate\y qualified ﬁerson, Any actiities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated.
Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical
‘fasten’mgand connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
aw.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable hﬁht source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g, dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Replacing the light
source in the housing is impassible. If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Viewing angle.

P4: Rated [uminous flus.

P5: Caution, risk of electric shock,

P6: Rated durability.

P7: Colour lemFeratu re.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its iluminating,

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P10: Dust-proof produt.

P11: Protection against water fls provided.

P12: Class |. A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P13: Product can be used either indoors or outdoors,

P14: The product s not compatible with lighting dimmers.

P15: Product meets the requirements of EU directives

P16: The product can only be used in a ighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment dean. Segregation of post—pa(kagm% waste s recommended.

P18: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equii)mem, Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and reguw’re a spedial form of recycling/
neutralising. Information on collection centres is provided by local authrities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the ﬁur(hased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulationsin force ina
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given areais recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual -
the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Beﬂ?ms hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgu ng durchaufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Die Anschlussleitungen milssen so gefiifirt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschiieBen der Schutzleitung kann 2u elektrischem Schlag fiinren. Vor der Inbetriebnafime muss die ordnungsgemaBe
mechanische Befestr;guﬂg und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich fesigelegten
Energiestandards erfilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt ur jung im Innen- und/oder Auenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern.

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Filr ungehinderte Lufizufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr
auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine Verwendung des Produkis ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig, Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigheit, Vibrationen, explosive Atmosphare,
Dunsteoder chemische Ausdiinstungen U.d. Die Konstruktion des Produkis garantiert keine Wider it gegen SﬁEZ\EHE Umgebungst 1B,
aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der
Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2 Nenn\e‘\stun%

P3: Leuchtwinkel.

P4: NominaHeuchtstrah.

P5: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemgeratur‘
P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekien haben muss.
P9: Zertfikat tiber Konformitét der Produltionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiltzt gegen Strahiwasser.

P12 Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche Sic
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschliet.

P13: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
milssen sofort ersetzt werden.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigleit hin, gebrauchte elektrische und elekironische Gerate selektiv zu sammeln. Solche %ekemzeithﬂeten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung dront eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / erRu(kgewmnung/desRegthngs/derUnsthadh(hbarma(hung.Informauonen
1u Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriick e%eben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die D'F' Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verlelzunﬁen und anderen
materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

ungen in Form eines zusatzlichen
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DESTINATION / APPLICATION

Produit desting a I‘clairage des fagades des batiments et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédantles certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre
conduits et disposés 'une maniére & rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de l'installation : voir les images. Produit
possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en marche
ilfauts'assurer sile ﬁxa§e mecamt?ue estcorrectaisni que a connection électrique. Produt peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de qualité d'energie définis par [a loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produita lntérieur et/ou a l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroid. Nettoyer uniquement aveles tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser es produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode /diodes LED. Il est interdit d'utiiser le produit sans le vitre ou avec e vitre de protection endommage. Produit ne peut pas étre utiisé dans 'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la
résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de lentourage salin. Il estimpossible
de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout e luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Angle d'éclairage.

P4: Flux lumineux nominal.

PS5: Attention, risque de choc électrique.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Temgérature de couleurs.

P8: Symnole signifie la distance minimale qui peut avoir ieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et es objets qu'il éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité dela production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P10: Produit étanche a la poussiére.

P11: Protection contre les flofs d'eau.

P12: 1eére dlasse. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre Iisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
dircuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de lnstallation d'alimentation.

P13: On peut utiliser & 'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P g: Le produitne peut étre uisé que dans e luminaire équipé duvitre de protection. l faut immédiatement échanger le globe, 'écran, lavitre de protection cassé ou
endommage.

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laguelle peut étre exposé e produit.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez[a proprété eijotéFez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous
la peine d'amende, éire {etés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour lenvironnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de[a transformation / de la récupération / du recyclage et de [a neutralisation. Informeations sur s points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales oule vendeur de ce type de matériel, Matérief use peut étre aussirendu auvendeur en cas de fachat de nouveau matérielen quanité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le terrtoire de Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Constructie van het product garandeert geen
weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Hetis niet mogelijk
om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Verlichtings hoek.

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Pas op, fevaar voor elektrische schokken.

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie
P10: Product dicht tegen stof.

P11: Bescherming tegen stroom water.

P12: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermingscircuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over ver Ipl. geven lokale admini of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor efiecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato alliluminazione dei prospetti degli edifici e alri usi generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di Frocedeve con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adoftare particolare cautela. ' necessario far passare i cavi di
raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggete a riscaldamento. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. I prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del primo utlizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizare in ambient interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire i libero accesso di aria. I prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fontiluminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte [uminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul
diodo/i LED. Non & ammesso ['uso del prodatto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazion, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del ?vodom) non garantisce resistenza alle
condizioni particolari dellambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Non & possibile sostituire a fonte i luce nela plafoniera. Nel caso
di danneggiamento della fonte di luce, occorre sosfituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Angolo divisione.

PA: Flusso luminoso nominale.

PS: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

Pe: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere i dispositivo di lluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Certificato i Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.

P10: Prodotto stagno alla polvere.

P11: Protezione contro ['acqua corrente.

P12: Classe I. Prodotto in cuila protezione controla fo\gorazione ¢ realizata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione squ\ememare a cui deve essere collegato il conduttore i protezione dellimpianto elettrico fisso.

P13: Utilizzabile in ambientinterni e all'esterno.

P14: 11 prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P15: 11 prodotio sodaisfa i requisiti delle Direttive dellUnione Europea (UE).

P16: 1l prodotto pud essere utilizato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui l prodotto pud essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della puliia e dell ambiente. Si (ons\%ha la differenziazione degli imballaggj da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme i trattamento / recupero / iciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o
i rivenditori di talf attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso Fenere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nel'area dell Unione Europea. Nel caso di alti paesi, é necessario utlhzzare%ge norme
gluridiche in vigore in 3ue\ la nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. La societa Kanlux SA s riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale distruzioni - a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do oswietlania elewacji budynkdw i ogélnego przeznaczenia

Zm'\anﬁ\/ techniczne zastrzetone. Preed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie cynnosci wykonywac pray odkgczonym zasilaniu. Nalety zachowac szczeging ostroinosC. Preewody praytaczeniowe nalety poprowadiic w taki sposdb, aby
uniemoiwicich zetkniegie 2 nagrzewajacymi sie czeSciami wyrobu. Schemat montazu: patrzlustracje. Wiyrb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przevg pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicnego i pocigzenia
elektryanego. Wyroh moie by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem

CECHY FUNKCJONALN

Wyrdb uytkowac wewnatrzi/lub na zewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa?'le wykonywac pray ockazonym zasilaniu po wystygniediu wyrobu. Cayécic wykgaanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uywac chemicanych $rodkow
aysizqqych. Nie zakrywac wyrobu, Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrb  niewymiennym irGcfem
$wiatfa typu dioda/diody LED. W prypadku uszkodzenia frécta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED.
Niedopuszazalne jest uzytowanie wyrobu bez lubz peknieta szyblkg ochronng. Wyrobu nie zytkowac w mieiscu wiktérym panujg niekorzystne warunki otocenianp, py,
woda, wilgot, wibrad, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp Koﬂstruk(ga wyrobu nie gwarantuje odpornasci na szczegdine warunki otocenia np. ze
wigledu na obecnosc Srodkow odmraajgeych, atmosfery solnej. Wymiana zrdfa Swiatfa w oprawie Jest niemoiliwa. Nalezy wymienic cafy oprawe w praypadku
uszkodzenia frédfa Swiatta. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Kat Swiecenia.

P4: Inamionowy strumier Swietny.

PS: Uwaga, nyzyko poraenia pradem.

P6: Trwafos¢ znamionowa.

P7. Tem| Eevatura barwowa.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (jej irdata $wiatia) od miejsc i obiekidw oswietlanych.

P9 Certfikat Zgodnasci potwierdzajacy jakos¢ produkiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P10: Wyrdb pyloszczelny.

P11: Ochrona przed strugami wody.

P12:Klasa . Wyrdb, w kiorym ochrone przed poraieniem elektryanym elmaja], poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do kidrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace].

P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P14: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Wyr6b moina stosowa tylko w oprawie 2 szyba ochronna.

Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moze byc narazony wyrdb.

OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystos¢  srodowisko. Zalecamy segregacie odpadéw poopakowaniowych.
P18:0: e wskazuje na koniecznost: Tbierania 2uiytego spraetu elekiryanegoi elekironicznego. Wiyrobdw tak omakowanych, pod karq grayny, nie

moina wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byC szkodliwe dla $rodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymaﬁa'q sEeqa\neJ ormy
preetwarzania, w szczegolnosd odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy
{ego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet mote zostac rownie: oddany do sprzedawcy, w praypacku zakupu nowego wyrobu wilosc nie wigksze] it nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dysirybytorem naszego wyrobu na danym obszarze.

Nie stosowanie sie do zalecert mmEJszeHW\nsUukqi moie doprowadzic np. do powstania poaru, poparzer, porazenia pradem elekirycznym, obrazer fizyanych orazinnych
stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: wwwkanlu.com Kanlux SA nieponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajqce 7 nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji -
akiualna wersja do pobrania ze strony www kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\irabek urceny pro osvétlen fasdd budov a podobnyich.
MONTAZ

Technické amény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. Montd by méla provédét opréwnénd osoba. VeSkeré cinnosti provddet pif vpnutém
napéjent.

Jenutné dodriet ostraiitost. Napdecivedenf nutovést takowm zpfisobem, aby se nedotykalo téch castivjrobku, které se nahiivaif. Schéma montaze: vz lustrace. Vijrobek
ma bezpetnostn svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke ranéni elekirickjm proudem. Pred prvnim pouitim se ujisit zda mechanické pripevnénia elekirické
pripojent jsou spravné provedeng. \irobek miie byt pripojen k takové napéject sit, kierd spliiuje standardnijakostni normy podle predpist

FUNKCNI VLASTNOST!

\ijrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnogti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA B

Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia af wystydne. Cisit wjhradné Jemn}/’m\ a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemickeé cisticf prostredky.
Nezakrjvat vjrobek. Zajiit volny prisun vzcuuchu. V§robek se nesmi piehidvat nad dopusténou teplotu. V}(rohek se drojem svélla druhu dioda/diody LED, Keerj se
newymefiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, wrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svéfleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek se nesmi pouzivat
bezanebos Erask\ou ocgranou ze skla. v{mbek nepouiiat na misté, kde viddnou nepifznivé podminky jako napr. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujic atmosféra,
pary nebo chemické wpary atp. Konstrukce wrobku nezaruﬁge odolnost vici wjimecnym podminkdm okoh’naPi vihledem k pritomnosti rozmrazovacich pripravki,
solné atmosféry. Nelze wmenit svételny zdroj svifdla. V pripadé poskozent svételného zdroje je nutné vymeénit celé svit

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét/, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Uhel sviceni.

P4: Nominalni svételny tok.

PS: Pozor, rziko Urazu proudem.

P6: Jmenoitd trvanlivost.

P7: Barewnd teplota.

P8: Symbol znamend minimdlni vaddlenost jakou miize mitsvételny kiyt (zcoj svéla) od mist a osvétovanyich objektd.

P9: ProhldSent o shodé potvrauiici kvalitu yroby s prijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P10: yrobek uiésnénf prot prachu.

P11: Ochrana proti sine tryskajic vodé.

P12: Trida I. Wrobek, v némi ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle zdkladn izolace, zajiStujf dodatetné bezpetnostnf prostiedky v podobé dodatecného
jistictho obvodu k némui je nutné pripajit ochranné veden stélé napéject instalace.

P13: Lze pouiivat vné i uwnif.

P14: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P15: Vyrobek splnuje pozadavky narfzenf Evropské Unie (EU).

P16: Viropbek lze pouiivat pouze v objimce s ochrannym skiem. Je nutné okamiité vyménit prask nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P17: Rozsah teplogy prostredi, v némi se wirobek mée nachézet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tridént poobialowich odpadkd.

P18: Toto znacenf poukauje na nutnost sbéu tifdéného opotfebovaneho elekiro zboft. Takto oznacené vjiobky nelze qhazoval spolu s jinymi odpadky, nedodrient
tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto virobky mohou b%}\ lidskému zdravt Skodlivé, musf bjt addSf aracovdvny, utisovny, niceny. ‘informace o mistech sbéru
takowjch produktd poskytujf mistnf Ga ganebo prodejce tohoto zboi, Spotfebované zboii mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvinikolivvétsim neli nové zboi téhoF druhu. yie uvedend pravidla s tkaf oblasti Evropské Unie. Vjinjch sttek je nutno dréet e predpis(i tam platnych.  dané
oblasti doporucujeme mkontakt s disiributorem daneho vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovan! pokynd tohoto névodu miize zapficinit pozdr, opaent, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranént a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vjrobich znacky Kanlux sou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovid za Skody vznikle nasledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
slwhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudini verze ke stazent na: www.kanlux.com.

6 svitdlo.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na osvetlenie elevdcif budov a na vieobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.
Montdz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vietky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avldstnu opatrnost. Pripojné vodice sa
musia byt vedené tak, aby sa zabrénilo ich kontaktu s zahrievajlicimi sa prvkami vyrobku. Schéma montéze: pozri obrazky. Vjrobok je vybaveny ochranngm
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm prddom. Pred prvjm pouiitim sa ubezpette ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktoré splfia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy,
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poufitie vnri a/alebo vonku miestnostf.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udribu vykondvaijte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjSene] teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
dioda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného [ica diédy/diéd LED. Nepripustné
Je uifvanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom. Vyrobok nepouiivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Konstrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti avidstnym
podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodf
(prestane fungovaf) zdroj syetla, musi sa wmenit celé svietidlo.

KY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napdtie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Uhol svietenia.
P4: Menovity svetelny tok.
P5: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Teplota farieb.
P8: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P9: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.
P10: Prachotesny vjrobok.
P11: Ochrana proti vodnému pridu.
P12: Trieda 1. Vrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouditim dodatocnjch bezpecnostnjch
optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.
P13: Moino poutivat v interierach aj vonku.
P14: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmayujdicimi osvetlenie.
P15: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).
P16: Virobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.
P17: Rozmediie teploty okolia, ktorému moze byt virobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom
ako nové kupovand technika rovnakého druhu
Tieto zdsady sa tfkaji Gzemia Eurdpskej Gnie. V pripade inych krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distribitora nasho vyrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dal$im hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatoéné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky wypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavddzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felpasznalhatd a homlokzatok és.a7 dltaldnos rendeltetési hor.
SZERELES

Misiaki valtozds fenniartva. A sterelés el olvassa el a szerelési imutatdt. A sterelgst csak a erre jogosult stemély végeaheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt
dram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényell Az dsszektd vezetékeket u’gy kel vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék theviilo elemeit. Telepitési
lefrds: ldsd: dbrak. A termék rendelkezik a véddcsatiakozd kapoccsal/ védérintheztvel. A védcvezeték dsénak a hidnya villamos dramiltést okozhat. Az els6
hasindlat elcit ellendrizze a mechanikus rogaités és az elekiromos dsszekéités megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi
kovetelményeknek megfeleld dramhdlGzatho.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiltéren és/vagy beltérben hasznalhatd. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziitségnél, a termék lehilése utén kell végemni, Tiszttds k\zéré\a% finom és szdrat textiruhakkal végezhets. Tilos a vegyi tiszttdszerek
hastndlata. A terméket lefedni tilos. Biztosfsa a levegd szabad efjutdsét a termékhe. A termek felheviilnet magasabb hdmérsékletre, A LED diéda/ciddak tipus(, nem
kicseréletd fényforréssal felszerel termeék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termek javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fényéramdt hosszabb
ideig erdteljesen nézni tlos! Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiveggel vagy a védGiiveg nélkil. A termék kedveatien kdrnyezeti goru\ményekhen -
por, vz rezgések, robbandsveszely, vegyi eredet(i Fﬁz vagy fiist, stb. - nem haszndlhato. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds komyezeti hatdsokkal szembeni
ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétere, a sos Iégkdrre. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni
amennyiben a fényforrés kdrosul. . B

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névieges fesziliség, frekvendia.
P2: Neévieges teljesftmeny.
P3: v\la'%'las\ S10g.
PA4: Nevieges fénysugdr.
P5: Hgye\em, dramiités veszélye 3l fenn.
PE: Varhatd élettartam.
P7: Szinhdmérséklet.
P8; £z stimbolum mutata a leghisebb tévolsagot, amely igényelta fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgfott helyek és objektumok ket
P9: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldség Tan(sitvny.
P10: Por ellen sgetelt termék.
P11: Védelem a vizsugdr ellen.
P12: | osatdly. Olyan fermék, amelyben az alapvetd siigetelésen kivil Kegésift biztonsdg elemek is védenek az dramités ellen, mint kiegésuid biztonsdg) dramkér,
amelyhez kapcsolni kell az dllandd aramelldtasi installacid biztonsdgi vezetekét.
P13: Kiltri €s beltéri hasindlatra.
P14: Atermék nem mikdik egyiit a fényerdsség-siabalyordhkal.
P15: Atermék meEfe\e\ a1 Europai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek,
P16: Atermék csal avédﬁuveﬁge\ rendelkez6 foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sriilt burat vagy ernyt, védGiiveget azonnal cserélni kel
P17; Atermék komyezetének homérsékleti kore.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tistasdgra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsihulladék szegregicidja. )
P18: Ezajel mutatja az elhasndldott elektromos és elektronikus berendezessze\ektiviyl’jjlésének astikségességét. lay megielolt termékek a birsdg kiszabdsdnak aterhe
alatt szokdsos sceméttdroléba nem dobhatok ki llyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés /
hatéstalanftds Kilonds formdjat igénylik. Informdcick a gyGjtGhelyelire voatkozéan a el hatdségoktd! vagy ar érintett berendezés forgalmaditél kaphatok. Az
elhaszndlédott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az
Eurdpai Unic teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott terileten
miikodg forgalmardjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen tmutatd figyelmen kivil hagydsa a t(z, dramiités, égés, testisérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszelyével jrhat. Tovabbi informadcid a Kanlux termékeirc
awww kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a felen ttmutat figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért, A Kanlux SA fenntarta az
utasftds modositésanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol tolthet le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru a ilumina elevatie ciddirilor si de uz general.

Modifcaritehnice rezervate. nainte de a trece pentru nstalarea dieste instruciund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoriatea competenta. Orice acgiune face

dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atengia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca i aga fel incat sd fie imposibil contactul cu pérf fierbinte a produsului.

Schematicd montajului :a se vedea ilustrati. Produsul contine contact/clema de protecie. Lipsa de conexiune conductorului de protece este pericole de 50( eledtric.

Inainte de prima utilizare, asiguraf-va c o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de

calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilzafi numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate s e efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul sa rdct. Curatd numai cu fesdturi delicate f uscate. Nu folosiy detergent chimice.

Anu'se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED /

LED-ur. In azde avarle a sursei de lumind, aparatul nu este potrvit pentru reparafil ATENTIE! A nu se uita la fascicululdiode / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a

utiliza produsul, fard sau cu gbeam de protectie cracked. Nu se utiizeazd produsulintr-un loc in cazulin care predomind condiille de mediu negative, cum ar fi de exemplu

dirt, praf, apa, umiditate, vibrafi, atmosfera explozivé, vapori sau fumurile chimjce, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la condifii de mediu specifice,

de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghefare, atmosferei cu sare. Inlocuirea sursei de lumin i corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sé inlocuiti

‘ntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominal.

P3: Unghiul de iluminare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

PS5: Atentiel Risc de electrocutare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Indicd distanta minimd pe care Poaleare corpul de fluminat ( sursa ei de lumind) dela locurile si obiectele de iluminat.

P9: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniuni Vamale.

P10: Produsul etans a praf.

P11: Protecfia impotriva fluxul de apa.

P12: Clasa I. Produsul, in care protecfia impotriva socurilor electrice indeplinest, in afaré de izolafia de bazé, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
rotectie

Eup\lr%emar caretrebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de alimentare

P13: Utilzafi numai n interiorul 5 exteriorul

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de prole(%\ev Artrebui sd nlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, a care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULU!

Aigrija de curdtenia sia mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P18: Aceastd efichet indica necesitatea de colectarea Separatd a degeurilor de echipamente electrice Si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amenii,

nu avef posibilitatea sa aruncafj [a gunoi ordinar, impreund cu ale de%euri‘ Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant §i sanatatea umand, necesita

forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de asfel

de echipamente. Echipament folosit Ipoale fi de asemenea plasat la vanzstorul, atundj cand achizifioneazd un produs nou fntr-0 suma nu mai mare decat noi

echipamente achizionate in acelasi el. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. I cazul alor dri ar rebui s se aplice reglementrile legale in vigoare n fard.

Vid recomandam sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziun fizice §i alte daune materiale §i nemateriale.

Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile a: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezenva dreptul de

introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate i descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi
TAZA

Tehnicne spremembe pridréane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvali0l kacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki
se hitro ogrevajo. Shema montaZe: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred
prvo uporabo, Se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proivod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod 2 izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni
vec 7a popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali  razbito zascitno
Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.
Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Kot svetenja.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Pozor, obstaja tveganje elektrinega udara.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: Prahotesen proizvod.

P11: Zascita pred curki vode.

P12: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zaScitni kabel i stalne napajalne opreme.

P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P14: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem naih proizvodov.
OPOMBE / POMOC



Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzracene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHWE / U3MOM3BAHE

TpOJYKT NpegHasHaueH 3a 0CBeTABaHe Ha (acagm Ha CrpagyTe W 06ILO NPeAHasHaueHHe.
MOHTAX

TexHuueckyt NpoMeHyt 3anasexn. lpean MOHTaX A3 ce npoyerere Mnapymmma MoHTax (ega /3 e U3BbPLIEH OT ML NPUTEXaBALI CbOTBETHI

paspewenns. Beako jeficiue Aa ce u3gbpwBa npu Tpsbea 4a ce npeant Cnewmanny rpuxn. Kabenw 3a Bpb3ka psbea

Ad (3 NPOBEAEHN N0 TaKbB HA4H, Ad (e ﬂpEAOTBpaM KOHTaKTa MM C TONAKTE YaCTi Ha ﬂpOAyKTa (XeMa Ha MOHTAX: BUX W\)/U auum. ﬂpOﬂyKTa

npUTEXaBa 3alliMTeH KOHTaKT/Knewa. OT NUNCa Ha BKAKOUEH 3alLuTeH kaben MOXe 4a ce noayuw T0koB yAap. Mpeau Mbpsa ynorpeba ysepere ce, ye

MEX3HIYHOTO MOHTVPaHe W eNeKTpUYECkaTa Bpb3Ka a NpasinHK. MPOAYKTLT MoXe 4a Gbje BKII0UeH KbM eexTpiueckata Mpexa, KOSTO 0TT0Baps Ha

(TaHZAPTU 32 KAYECTBO Ha eHeprisTa Onpesenenit O 33KOHOATENCTBOT.

OYHKUWOHANHWN XAPAKTEPUCTUKIA

[1a ce u3n0N38a NPOAYKTa BTPE 1/WAH M3BLH NOMELIEHNSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALNA/KOHCEPBALIUSA

[la ce KoHcepsupa npu I I e Ha Npojykta. [la e MIOYMCTBA CaMO C AETVIKATHY I Cyxit Thkai. [la He Ce u3non3gar

XAMUYeCKN NIOUNCTBALLM NpenapaTi. [Ja He ce 3akpusa npojykia. [la e ocurypi (B060AEH A0CTbN A0 Bb3yXa. MPOAYKTST MOXe A Ce Harpee Ao

TIOBHLUEHa TeMnepaTypa. MPOAYKT € HECMeHsieMH U3TOUHUK Ha CBETIMHATA TN AU0Aa/Auoa LED. B ciyyaii Ha HapyleHe Ha U3TOYHUK Ha CBETIMHATa,

npoAyKTa He 1aga 3a nonpassHe. BHYMAHWE! He ce 3arnexaaifre B caetnuHara Ha anoga / anoga LED. Hegonycrumo e 4a ce wanon3sa yaipoiicreoto 6es

¢ HYKHGID 33LLUMUTHO (TBHKNO. ﬂa He (e u3n0n3ea ﬂpOﬂyKTa Ha MSCT0, KbETO UMa HeﬁﬂamﬂpMWHM )/U'\UBVW Ha 0KONHaTa (peﬁla, Haﬂ}l ﬂan, BOjQ,

Bnara, BV\EpaL\VM, EKCNNo3nBHa aTMOC¢€pa, VBHGPGHVM WK XUMUYECKN UM 1 A}l KOHEprKLLMﬂTa Ha HpDAyKTa He e FapaHL\V]ﬂ 33 yCTOWV]BOCTIa KoM

CNewUUHI YCI0BUS Ha OKOMHaTa CPeAa, Hanp. NOPaAN HATMUMETO Ha (eACTBa 3a pasMpasABaHe, CON BbB Bb3AYXa. [10AMAHA Ha W3TOYHUKA Ha

CBETIMHA € HEBB3MOXHA. AKO U3TOUHUKDLT Ha (BETAMHA & NOBPEAW, TPABBa A3 (& NOAMEHH LIRNOTO OCBETUTENHO TSN0.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIU 11 CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexenne, yeciora.

P2: HomuHanHa moHoar.

P3: brbA Ha cBeTnMHara.

P4: HomuHaneH (BeTAMHeH noTok.

P5: Bimarme, 0nacHocT o7 T0KOB yAap.

P6: HomwHanHa TpaifHoct.

P7: LisetHa emneparypa.

P8: CUMBONBT 03Ha4aBa PasCTosHHe Ha O TAN0 (HETOBMTE W3TOUHILIYE Ha CBETAVIHA) O MECTa U OCBETABAHM NEAMET.

PY: Ceprudwikarsl 3a CuOTBETCTBME NOTBLPXAABA KAUECTBOTO HA MPOAYKUMAT C 0A06peHNTe CTaaapTH Ha TepuTopusTa Ha MuTHueckis Chio.

P10: MpaxoHenpoHyLiaem NpogyKT.

P11: 3awwra cpewy BOAHM TeueHms.

P12: Knaca I. T1pogykT, B KOiiTo 3a 3allyATa CpeLy TOKOB Y4ap, 0CBEH OCHOBHATA U30/aLjts, OTTOBAPST AOMBAHMTENH MKyt 3a CATYPHOCT 1104 GOPMa Ha

JOMLAHHTENHA 3aLIATHA (XeMa, KbM KOSTO TPS68a Aa Ce BKNI0UY 3aLLMTeH NPOBOAHIK HA NOCTOSHHa 3aXpaHBaLa WHCTanaus. P13: Moxe ga ce u3non3sa

BbIDE I U3BbH NOMELLEHUSTA.

P14: MpogyKTLT He pabori ¢ JMMEpH Ha (BETAMHaTA.

P15: MpogyKTLT € B COTBETCTBME C JMpexTUBuTe Ha EBponeficksT Cbio3 (EC).

P16: MpozyKTsT MOXe A3 Ce U3M0/383 (MO B OCBETUTENHO TAAO CbC 33LLUMTHO CTbAKAO. TpAGBa He3a6aBHO Aa Ce CMEHN HaMyKaH Wit NOBPE/eH abaxyp

WH EXPaH, 3UUTHO CTBKNOD.

P17: Temneparypit Ha OKOTHaTa CPEA3, Ha KOATO MOXe 3 GbAe U3N0XeH NPOAYKTa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

1331 yncroTara u OKoNHaTa CpeAa‘ ﬂpeﬂoprBaME Pa3jienaHe Ha 0TnaAbLuTe OT ONAKOBKHTE.

P18: Tosa 03Ha4eHMe N0Ka38a HEOBXOMMOCTTa OT Pa3enHo Chbrpare Ha OTNafbL OT eNeKTPUYECKD U eneKPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHut o T03n

HauMH MPOAYKTH, 110/ 3a11aXa OT 106 He MOXeTe Aa U3(BLPASTE B KOda 33 06MKHOBEH BOKIYK 33€AHO C APyrit OTNaAbLy. Te3n NPOAYKTH MoraT Aa Gbar

BPE/HY 33 OKONHATa CPE/A M HOBELLKOTO 34aBe, Te & HyXAas OT cnewytanti Gopmit Ha obpabotka / onon3 /p / 0Be3spexsate.

33 MHQOPMALWS 33 NYHKTOBETe 33 CbBUPaHe / B3emaHe NPEAOCTaBAT MECTHiTe BAACTM AW ThPrOBULY Ha TakoBa 0BopyABaxe. Vi3toleHo ofopyasare

MoXe CblLi0 A Bb1e BbPHaT0 Ha Npojasaya, Ny 3akynyake Ha HB NPOAYKT B PaMep He MO-TONSM O HOBOTO 060pYABaHe, 3akyNEHO B ChLLts Bt Ten

NPaBINa Ce OTHACAT 3a PaifioHa Ha EBponelickis Cbio3. B cnyuaii Ha 4pyri (Ipanyt C1ega 4a e NpWAarar 3akoHoBMTe Pasnopestu B Cuna B (TpaHara.

Mpenopbysanie By ga ce (BprETG C Hamm AMCTPUBYTOP Ha NPOJYKTa BbB A3jleHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTIOXEHNA

Hecnassare Ha npenopbkiTe Ha Iazw VHCIDYKIUAS MOXE 13 A0BEAE HAND. 0 NIOXD, NONADEHe, NEKTDU|ECKH WOK, QUSHECKM TDABMI U 4Dy
werw. /i dop 33 MPOAYKTH Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kan\uxAﬁl He HOCVI owroaopuoma MOUIEACTBUATA MPOU3TVHALLY OT HeCMa3BaHe Ha NPenopbKUTE Ha Tasi HHCTYKLWA. ﬂlmfma Kanlux SA 3anasea npasoro

(1 33 BbBEX/AHE Ha NPOMEHN B MHEIpyKL\V]Wa aKIyaﬂHaTa BEpCA € AOCTbNHa 3 M3TersHe B V\HTSPHGT Caifta www. kaﬂ ux.com.

RU/
MPEAHA3SHAYEHUE / MPUMEHEHUE
VI3enve npegHasHaueHo 41 0CBELIeHAS 31eBaLuit 34aHIit 1 NS OBLIENO NpUMEHeHNS.

TeXHHUUECKe U3MeHeHNS 3acekpeyenbl. TTpexe, Ye NPUCTYMUTh K YCTaHOBKe, UTeAYeT NO3HAKOMUTLCA C HHCTPYKUMei. V13Aenie JOTXHO 3aMOHTHPOBATb

JMLO C COOTBETCTBYIOLLMY NpaBamk. Bcaueckite JeiicTang Cieyer NPOBOAWTS MM BIKTI0UEHHOM NuTauth. Crefyer obnoAaTb 0COBYH OCTOPOXHOCTD.

TIpHCoBAUHUTENbHbIE NPOBOJA CNEAYET NPOBECTI TaKitM 06Pa30M, HT0BbI CAeNaTb HEBO3MOXHbIM WX COMPHKOCHOBEHKE C HAPEBAIOLMMHACS YacTaMM

u3genns. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb MAKOCTPALMKO. K U3AeNMI0 NPUATAeTCa (MbIuKa/3aLTHbI CXM. OTCYTCTBIUe COBAMHEHNS 3ALMTHOTO NPOBOA]

YrPOXAEeT NOPaXeHUeM 3NeKTPHYEeCTBOM. HEDEA nepsbiM yﬂOTpE6"€HV\EM W3Aenns CNesyet NPOBEPUTb MEXaHU4eCkoe Kpennexune u anekTpuyeckoe

(0e/MHeHue. W3AEHME MOXET 6biTb MPUCOBANHEHO K HV\TB)OLI.@ﬁ C€TH, KOTOPAS MCMIONHACT KaYECTBEHHbIE (TAHAAPTHI 3HEPTUY, YTBEPXAEHHBIE NPABOM.

OYHKUWOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135ene NPUMEHSETCS BHYTPY 1/UAH CHADYXI NOMELLIEHNT.

COBETbI MO 3KCM/IYATALMN / KOHCEPBALIVIA

YX04 38 U34€/MeM NpY BLIKNI0UEHHOM NUTaHIK, TONbKO IOUTE TOTO, KaK 34enMe OCTbIHET. YHCTUTL UCKTIOUHTEN5HO ACTMKATHbIMA U CyXitMM TKaHsMM. He

NPUMEHSTH XUMUYECKIX NCTALIX CpeactB. He 3akpbisato u3genvie. OBecneunts 8oBofHbIA JOCYN BO3AYXa. VI3jenue MOXET Harpesarbes Ao

TI0BbILIEHHO/ TeMNepaTypbl. V3enie ¢ HeCMeHseMbiM ICTOuHIKOM (BeTa Tvna Anoa LED. B ciyuae noBpexfieHns CTOuHMKa CBETa, U3genite He

nogaercs nouuxke. BHYIMAHVIE! He Bcmatpusatbes B caeroBble nyun Anoga LED. Hegonycumo ucnonb3osanie npu6opa 6e3 uin ¢ noBpexaeHHbIM

33LUTHBIM CTEKOM. He MIUMEHSTTb U3A/Me B MeCTax € HeBbITOAHbIMM YCTOBUSMH OKDYXEHWS, HANp. Mbillb, BOA, BAAXHOCTb, BGPALIK, HANpAXeHHas

aTMocdepa, XUMUdecke UCnapeHns Wi rasbl U T.4. KOHCTPYKUNS M34enMs He rapaHTupyer yCroiuMBoCTiA K 0C0BbIM YCIOBUSM OKDYXalolLelt cpeasl,

Hanp. B (BA3W C NPUCYTCTBUEM OTMOPAXUBAIOLIUX CPEACTB, CONSHOIA aTMOCQEPbI. 3aMeHa UCTOUHMK (BETa B CBETIIbHIIKE HEBOMOXHA. 3aMeHuTe Bec

CBETUMbHIK B (1y4ae NOBPEX/EHNS UCTOYHIKA (BETa.

OBbACHEHWSA MPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWIA V1 CIMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHoe, Yactora.

P2: HOMUHaNbHas MOWHOCTb.

P3: Yron ocselenus.

PA4: HomuHanbHas cpys cera.

PS: OCTOPOXHO, 0NCHOCTH NIOPAXEHNS JMEXTPHYECKIAM TOKOM.

P6: HomMHanbHas NpoYH0CTb.

P7: Temneparypa Lsera.

P8: CMBON 0B03HYaeT MMHANATbHOE PACCTONHHE MEXTY CBETATHHHKOM (er0 VI[TOHHMKOM (BETa) I OCBELIAEMbIM 06bemom

P9: Cepruukar CoOTBETCTBS, MOATBEPXAAIOWMII COOTBETCTBHE KauecTsa Ny CTangap ppuTopui T

(0033,

P10: U3genue nbineHenpornLiaemoe.

P11: 3awwra ot ipysLierica Bogb!.

P12: | Knacc. B AaHHOM u3genun 3aWTHyI0 QYHKUMIO OT NOPAXeHWs NeKTPUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30AALMM,  WICNOMHSIOT Takxe

AONONHATENbHbIE (PEACTBA DE30NACHOCTH, B Kauecrse AONONHUTENsHOI 3alyILalouielt Lien, K KOTOPOi MOXHO NPUCOEAMHT 3aLMTHYIO Liens

OCHOBHOTO NUTATE/IbHOTO YCTOVCTBA.

P13: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPM 1 CHAPYXM NOMeLLeHNH.

P14: 3genue He paboTaer C yTeMHUTEASMY OCBELLIHIS.

P15: U3genue BuinonHser Tpebosaxis upextusa Esponeiickoro Coio3a (EC).

P16: V134en1e MOXHO PUMEHSTb TOIbKO B KOPMyCe C 3aLLMTHbIM CTeknom. Cneayet HeMeATeHHO MOMeHSTb NOTPECKaHHbIii WM UCNOpUeHHbI abaxyp Win

3KPaH, 3aLLUTHOE CTekno.

P17: [Ianasox Temneparypm OKDYX3JoLLIe/i P/, B KOTOPOVE MOXET paborarb u3enue.

SALLUTA OKPY)KAIOLLIEV CPEAbI

3abotbrecs 0 umore 1 OKpyxatolLieii cpege. PemmeHAyeM copmpoBKy 016pOC0B.

P18: JlaHHoe 0B03HaueHve ykasbiBaeT Ha 0 bopa uc IMEKTPUYECKIX U INEKTPOHAYECKIX NPUGOPOB

AOMau.IHeFO 06uxoa. PasmeueHHsle Takitm 0bpasom m,uenm HeNb3 BbIKWALIBATH C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 UTO FPO3UT WTPag. aHHbIe U3genns
E/r 6biTb ONACHbI A1 OKPYXatoLLelt CPeAbl 1 415 340POBLS N0Aei, OHM TPEByIOT CneLianbHo GopMbl Nepepanorkyt / BOCCTaHOBNEHIS / PeLIKIMHTa

€38peXVIBaHHS. VHOOPMALMIO Ha Temy NYHKTOB COOpa/NpHeMa PacnpOCTPaHSIOT NOKaNbHbIE BAGCTA WA NPOAABLbI 060DYA0BaHIS AAHHOO THNA.

Mmonbsoaawoe 060pyA0BaHYE MOXHO Takxe OTAATb MPOABLLY, EUTM HOBOE W3AeNite KYMAEHO B UNCTE He oMblLe, YeM HOBOE 0BOpYA0BaHHe Tor0 Xe

8. Bile NepeunCieHHble Npasina Kacaiorcs Tepputopui Esponedickoro Coiosa. B cnyuae Apyrux rocy4apcis, Cleyer NpuiepXwBaTbCs npas,

AEVICTBYIOLLYIX B IBHHOM FOCY4apCTBe. PeKOMeHAYeM KOHTAKT C AMCTPUGBIOTODOM HALLETO U3LeNNS Ha JAHHOI TeppUTOpUM.

MPUMEYAHWSA / YKASAHUSA

Hecobniogenve ABHHOV\ VHCIPYKUAY MOKET NDUBECTH, HANDAWED, K NOX3PaM, OXOraM, NOPaKeHyien JNEKIDH|eCkuM TOKOW, @ TakKe K ApyriM

yobiTKam. i Ha Temy 108apoe Mapku Kanlux gocrynia a caiire: www.kanlux.com
A0 Kanlux e HE(ET OTBETCTBEHHOCTA 33 NOCTECTBI, BLI3BAHHLIE B CBY3M C HECOBTOeHEN NPANMCaHMiE AaHHOR UHCTpYKUM. Komnans Kanlux SA
0CTaBAser 3a C060i NPaBOo BHOCUTb M3MEHEHMS B MHCTPYKLVHO - TEKYLLAA BEPCUA ANS (KAYNBAHNS HA cafre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npy3aveHwit 41 ceitnexHs Gacagis ByauHKia i 3aranbHOr NpH3Hayenks
TAX

Textiui 3MiHA BUMAraKTh 304N BUPOGHUKA. Mepes NOUATKOM MOHTaXY HEOBXIZHO O3HaOMUTUCS 3 IHCTpYKLEr0. MOHTaX NOBHHEH BUKOHYBATHCA 0CO60K 3
BiANOB{AHMMY KoMeTexLiiaMM. Bai onepalyi nosiHHI NPOBOAMTMCA Npi BifiKHEHOMY xeneti. HeobxiaHo byt ocobnuo obepexwim. 3'egHysanbHi nposogu
HeOBK{IHO MPOKNZATH TaKIMM UHOM, 1106 33n0BirTit KOHTaKTy 3 enemeHTak BHPOBY, L0 HarpiBaioTbes. (Xewa MOHTaXy: AuB. inlocipajii.

BUDID Ma€ KOHTBKT / 3aTAcKay 3a3emneHs. SkLi0 He NAKNIOUATA MPOBIA 3a3eNNCHHS - iCHye HeBesneka YpaxeHHs enexTpUIHIM IpyMOM. epes nepuui
BUKOPUCTaHHAM HEOﬁX\AHO NEpeKOHaTd, Lo MEXaHiUHMiA MOHTAX i ENIeKTpHYHE me)OLJGHHSI IAMCHEH\ MpaBunbHO. BMp'\ﬁ MOXHa BKHO4aTI y MEDEXY XUBEHHS,
wo B\AHOBU{&E (TaHAapTam LLOA0 EHEPTIl, BU3HA4EHIM BIAMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpi BUKOPYICTOBYET(3 BCepeAHi i/a60 30BHi NpMMILeHs.

PEKOMEHAALLI I.I.LOAO EKCHIWATALI,II / OBC/TYTOBYBAHHSA

TextiuHi DDGDWI MPOBOAVTH NPH B\A\MKHEHOMY XVBNeHHi | icns 1010 sk BMp\ﬁ BUCTHTHE. YiciT aniwe kot 1a CyXOIO TKaHMHOKO. He BIIKOPUCTOBYBATH XIMIUHIK
3aC06i unwierHs. He Hakpueark Bupoby. 3abeaneuuv Aocyn noaiTps. BApIG MoXe HarpiBanica A0 8uCokoi Temeparypi. Bupi6 3 Heawikkim fxepenom ceiina ny
Jiog/niogw LED. Y BANaKy MOWKOAXeHHS AXepena (aitna, BUPIO He HagaeTb(a A0 pemorTy. YBATA! 3ao) é)OHEHO AMBITACS BE3M0CEPEAHE0 Ha CBITN0BIA MPOMiHb
Aloga/giogs LED. 3a60poHeHo excrnyatygaru Bupi6 be3, abo 3 NOWKOZKEHIM 3axNCHit (KoM, Bupio 3ab0pOHEHO BIKOCTOBYBATH Y MICLAX 13 WKILMBHMI
YMOBAMH, Hanp., nvn, BpyA, BOZ3, Boora, Bibpallx, BwﬁnyHeﬁexneqHa atmochepa, XimiHi BUNapK ToLL. KOHATpYKLA BUPOGY He rapakTye iforo diitkodri 4o
HeCTDWSTAUBIAK YMOB HaBKOMVILIHbOTO CEPE0BULLA, HarIp. Y 3B'53Ky 3 HasBHICTIO PO3MOPOXyH0UyK 3aC0iB, CONSHOI aTMOCepH. 3amika Jkepena Caiina y cBTutbHIKY
HEMOX7WBA. 3aMiHiTb BeCb CBITWIHIK B D331 NOLKOAXEHHS AXepena (BiTna.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHB | CUMBONIB

P1: HowiHanbHa Hanpyra, 4aciora.

P2: HomisankHa noryxHictb.

P

lOMiHanbHui CaitnoByid morik.

GGPEXHO Hebeanera YPaXeHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

OMIHaNbHa TPUBANICTb.

P Tennepatypa konbopy.

P8: CuMBON BY3Hauae MikiManbHY BIACTaHb MiX CBITANSHIKOM (iHoro fxepena caitna) Big Micu | 06'exTiB OcBitneHHs.

P9: (epmgamaw BIANOBIAHOCTI, O NATBEPAXYE BIANOBIAHICTS AKOCTI MPORYKLLT A0 3aTBEDAXEHIX CTaHAaPTiB Ha TepuTopii MUTHOTO Cot03y.

P10: Bupib nunoHENpOHMKHAI.

P11: 3axvicr Big BOAHMK CTpyMeHis.

P12: Knac 1. Bupi6, y KoMy 3aC000M 3aXCTy Bif ypaXeHHS enexTpMyHIM CTpYMOM, OKpiM OCHOBHOT 30nALi, € AOATKOBE 3axviCHe KORO, L0 NIZKTI0YAETLE A0

3a3eMneHHs MEPEXI XUBNEHHS.

P13 BikopHCTOBYETLCA MWL BCPEH  30BHI NPUMILLEHb.

P14: Bupi HenpicTocosariii 40 CniBnpay i3 3aTemioga|em ocaiets.

P15: Bupit sjanosiac sumoram Jupextus €apocarosy (€C).

P16: Bwp\ﬁ MOXHa BIKODUCTOBYBATH JIMLLE B KOPNYC, L0 MaE 3aXMCHY UJVIBKy HGOBX\AHO HeraifHo 3aMiHu1 Tp\[H)’TW\ KOBrIaK, EKDaH Uk 3axicHe Ckno.

P17: Jjana3oH Temnepatyph HaBKOMMLUIHB0T CEPEA0BIILLA AOYCTAMAT! 415 BIpOBy.

3AXMCT HABKOJINLLHbLOIO CEPEAOBULLA

TiknyifTecs o YncToTy | 30BHILHE CePeAOBHLIE. PeKOMEHAYETCA PO3ANTTI BISXOLM.

P18:Lle no3Ha|er Ba3ye Ha HeabilaHICs DOSAIIIA BUXODHTaHe NEKIDHH 1a eNexTpOHHe 06AajHaHH. BApODH 3 12K 03HaexHsM 336000HeHo BAKAaTH

10 38UAaTIHOTO CVITS: 3 UMMM BAXOaMH i 3303010 WTDy. Taki BAPOGH MOKYT CDHAHIA LIKORY HBKOTMLIHOMY (eDEAOBHLY | 310DOB'H O, L

BUpOGY noTpebytoTb CneLjansHoi dophi nepepobkn / pereepali / GopwaLjio Wogo nywKTis 360py/npuid MOXH OTDUMATH Y MICUEBINK
Opraax Bnag, abo npoAasL4 D6HaL\HaHHR Bmkopwnane OﬁﬂaﬁlHaHHﬂ MOXHa TaKOX HOBEpHyﬂA HpDAaBLlEB\ ¥ BUNaaky ﬂpMA6aHH9 HOBOIO BMpOGy mebKOCﬂ o

He NepeswLLye HOBOTO Dﬁl\aﬂHaHHﬂ LbOr0 X BIARY. BMH.\E‘HHBEAQH\ NONOXEHHS AIK)Tb Ha Te| MTODH EBpDHEM(bKD[O (O)O}y ﬂ,ﬂﬂ IHWWX fiepXaB U\IL{ 3a(T0C0BYBaTH

3aKOHOMONOXEHHS, WO AIKTb WIlBHM L\ep}KﬂB\ PEKOMEHAY(MO 3BEPHyTCA 4O HALLOTO ANCTPM )OTDpa Ha ﬂaHM TepMTOpﬂ.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKW

HEAOTPMMHHHN pemmer\qaum JaHol IHCIpyKLUI MOXE CTIPUYUHHTA, Hanp., MOKEXY, OFHKM YPaXeHHA ENEKTPUUHIM CTPYMOM, Tinecki TPaBMI Ta 3aBAdTH IHLLIO!

Maxep\anwow I Hemaxep\anwm Lukoa. [louamoaqu)opmaul»o logo HpOAyKT\B TDDFOBO\ Mapki Kanlux moxHa QOTPUMATK Ha BE6- -CTOPIHLYE: W kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BIAN0BIZAMLHOCTI 32 HACZK HEJOTPIMAHHS A3HOT IHCIDYKLT. Kownats Kanlux SA 3anuwwae 3a coBoto Npao BHOCHTH 3MiHK B IHCTPYKLLo -

110T04Ha BEPCIA 415 CKauyBaHHA Ha CaifT wwaw kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti pastaty fasadly ir bendros paskirties statybiniy objekty apSvietima.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atiki asmuo turintis alitmkamustahmmus. Visi darbai turi

bt atiekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumeas. Prijungiamiejilaidai turi bt Svediioti tokiu badu, kad nebity galimas Jy susilietimas su jaistanciomis

gaminio dalimis. Montavimo schema: iarek lustracias. Gaminys turt kontakta/apsauginj gnybtg. Neprijungus aEsaugmlo laido, kyla elektros smigio pavojus. PrieS

pirma panaudojimg reikia jsitkinti, kad gaminys yra taisyingal mechanikai sumontuotas ir tinkamu bidu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bt prijungas prie

maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gamin skirtas vartoti patalpy vidue ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyi tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti

gaminio apdangalais, Uikrind lasva oro pritekéjima. Gaminys gali Sl i padidintos temperatros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Safiniu LED diodas/diodai ipo.

Esant sugadintam Sviesos Saltniui, gaminy reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jifiarét j LED dlodo/diody Sviesos pluo3ta. Uidrausta naudoti gamin[j be

aﬁsaugm\o stiko arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepa\ank\osaphnkos sq\y}ios pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracjos, sprogstamoji atmosfera,
eminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcia neuttkring atsparumo specialioms aplinkos sglygoms, puz. dél Sldomyjy priemoniy, Strios aplinkos. Sviesos

Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuve % Jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, daznis

P2: Nominali galia.

3: Svietimo kampas.

lominalusis Sviesos srautas.

émesio, elektros smagio rika.

lominalioji veikimo trukmé.

alv| temperatdra,

imbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Atitkties sertf kalasfalwmnam\s gamybos kokybe pagal uvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P10: Dulkéms nepralai us%ammys

PH:AEsauga nuo vandens lidties.

P12: I lase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés zoliacios, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging granding,

prie kurios tur bt prijungtas rjnastowos maitinima jrangos apsaugins aidas.

P13: Galima vartoti patalpy viouje ir Soréje.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pafeistg gaubta arba ekrana, afsaugmj stikla.

P17: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio athilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

R'E'mknés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavimj
Sis ienklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai i elektroniniaijrenginiaiprivalo batiselektyviai surenkami. Ta\E paienklinty gaminiy negalima mesti komunaliniy

atlieky savanyﬂi Kartu su kitomis SiukSlemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bud kenksming kalp aplinkai, BIF ir zmoniy sveikatai, L\ems turi bati

taikomos specialios Zafay perdirbimo priemonés siekfant utkinti ty atieky utilzavima, nukenksminima, antinj panaudotmq Informacijos del surinkéju/priéméjy

perduoda vietos valdzios arba o tipo renginio pardaveﬁa\ Sudeévétas jrenginys taip pat gali bt perduotas pardavéui, nupirkus naujg gamin, kiekiu kuris neperiengia

Sio tipo nupirkto jrenginio kiek. AnkSiau minétos taisykles liecia Europos Sqjungos tertorig. Kitose Salyse reikia talkyt teisinius reguliavimus, kurie gafioja Sioje Salyje.

Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pva. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, izinius pateidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com Kanlux SA neneSa atsakomybes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti insirukcjg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV B

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets eku fasazu apgai un visparéjam i
ITAZA

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumanm. Jabat Tpasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam.
Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas
lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energjjas kvalitates stapdartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties lidz paaugstinatas temperatras. Izstradajums ar
nenomaindmo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas
vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. lzstradajuma konstrukcija
nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauseSanas fidzeklu, salas vides del. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespejama.
Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Spidesanas lenkis.

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatra

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P11: Aizsardziba no Odens straumem.

P12: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas Iidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P13: Var lietot telpu weksa Un arpuse.

P14: Izstradajums nesadarbojas ar juma regulésanas iericém.

P15: lastradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P16: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P17: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par tirfbu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitig videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizeja sana / reciklesana / Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas
vai §Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU|

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesiou mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

kahjustusi nif materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg) all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux. con
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud kasutusjuf
endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla Taadida veebilehelt www.kanlu.com.

. Firma Kanlux SA jatab

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud ehitiste fassaadide voi lldeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kealiD  katsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.

Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et vltida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega. Monteerimise skeem: vaata
| lektrivoolulodgiga. Enne esimest

illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsej mitte dhendamine dhvardab el

kasutamist tuleb Gilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elekrilist ihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavrguga, mis
tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge &alke seadet. Tagada vaba hu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna tastingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi
puhangud jne. Tootekujundus ei taga teatavates naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola Shku esinemise
tottu. Valgusallika vahetamine valgustis on vdimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Valgustusnurk.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Tahelepanu, elektriltogi oht.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P10: Seade on tolmukindel.

P11: Kaitse veejugade eest.

P12: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakai ndid nagu lisave i mille juurde tuleb

{ihendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

EWG: To‘odet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
aitse klaasi

P17: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P18: See margistus nditab vajadust eraldi koguda & d elektri- ja elektr id. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, i tohi

valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist

timbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote turustajaga teie
jirkonnas.

;}VIARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja muid

kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate loodete kohta lisainfot leiate veebil: www.| kan\ux om

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipid siin toodud | j Firma Kanlux SA jatab

endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veehilehelt www. Kanlux.com

m@ /EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/

Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucdstf sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus Tn set /817 Niv setu /BG/ He e

sitoyer B kommnexia /RU/BY/ Her s komnnexie /UA/ Hewmae 8
komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis

/EN/ The junction box used must be ingress-protected to the P65 level /DE/ Eine
Installationsdose sollte {iber die Mindestschutzart IP65 verfiigen /FR/ Le boitier de montage
devra avoir un degré de protection min. IP65 /NLL/ De montagedoos moet een beschermingsgra-
advan min hebben. IP65 /IT/ La scatola di montaggio deve avere il grado di protezione min. IP65
/PL/ Puszka montazowa powinna miec stopieri ochrony min. IP65 /CZ/ Pro montdini krabici je
vyzadovdn stupef ochrany min. IP65 /SK/ Montdina krabica by mala mat stupen ochrany min.
P65 7HU/ Aszereltidoboznak legalabb P65 védettséggel kell rendelkeznie /RO/MID/ Cutia de
montaj trebuie sd aibd un grad de protectie de min. IP65 751/ Montazna doza mora imeti stopnjo
7a3(ite min. IP65 /BG/ MoHTaxHara Kyis Tp68a Aa npyTexasa CTenleq Ha 3alliyTa MAHIMYM
IP65 /RU/BY/ MoHTaxHas kopobka AOMXHA UMeTb CTeneHb 3alyel Muk. P65 /UA/
MoHTaXHa KopobKka MoBUHHa MaT CyMikb 3axucry Mi. IP65 /LT/ Montavimo défutés apsaugos
laipsnis - min. IP65 /LV/ Montaias karbai jabat aizsardzibas limenim min. IP65 /EE/ Harutoos
mida tuleb kasutada peab olema vahemalt IP65 tasemega

/EN/ The junction box IP must not be lower than that of the fixture /DE/ Die Schutzart einer
Installationsdlose sollte nicht Kleiner als die der Leuchte sein /FR/ Le boitier de montage devra
assurer un degré de protection au moins égal a celui du luminaire /NL/ De montagedoos moet
niet minder bescherming bieden dan de armaturen /1T/ La scatola di montaggio deve garantire
un grado di protezione non inferiore a quello della plafoniera /PL/ Puszka montazowa powinna
zapewniac stopiert ochrony nie mniejszy niz oprawy /C2/ Stuperi ochrany montainf krabice mus
byt stejny nebo wsSi nez stupen ochrany svitidla /SK/ Montdzna krabica by mala poskytndt wssi
stupert ochrany ako svietidlo /HU/ A szerel6doboznak legalabb olyan védettségi szinttel kell
rendelkeznie, mint amilyen a ldmpaé /RO/MD/ Cutia de montaj trebuie sd asigure un grad de
protectie nu mai mic decat corpul de iluminat /S1/ Montaina doza mora zagotavijati stopnjo
7a%(ite, ki ne bo manjsa od stopnje zasite svefila /BG/ MoTaxHara kyis ps6Ba Aa ocurypsea
CTereH Ha 3alLvTa He Mo-HuCka Of Ta3n Ha ocseruTentoto o /RU/BY/ MokTaxHas kopobka
A0MXHa obecneunath reneHb 3allNTbI He MeHee, Yem CBETUMbHUK JUA/ MoHTaxHa KOpOGKa
1I0BIHHA 33be3nevyBaTt CTynib 3axuCTy He MeHLwe, Hix calunbHyk /LT/ Montavimo défutés
apsaugos laipsnis ne mazesnis kaip Sviestuvo /LV/ Montaias karbai janodrosina aizsardzibas
imeni ne mazaku ka gaismekiT /EE/ Harutoosi IP kaitseaste peab olema vahemalt sama mis on
valgustil




